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ACHTUNG, CAUTION, OPREZ, UPOZORNĚNÍ,  VIGTIGT, PRECAUCIÓN, ATTENTION, VAROITUS, ΠΡΟΣΟΧΗ, 
VIGYÁZAT, OPREZ, ATTENZIONE, ADVARSEL, LET OP, CUIDADO, UWAGA, VARNING, OPREZ, UPOZORNENIE, 
PREVIDNO, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ, HOIATUS, UZMANĪBU, ATENŢIE, ВНИМАНИЕ, DİKKAT, УВАГА,      

Kids Flashlight
Ref. 15650

3 years guarantee • 3 Jahre Garantie • Garantie de 3 ans • Garanzia di 3 anni • Garantía de 3 años • 3
години гаранция • Jamstvom od 3 godine • Garancija 3 godine • Garanciju na 3 godine • Záruka 3 roky • 3-aastane 
garantii • εγγύηση 3 ετών • 3-év garancia • 3 жылдық кепілдік беріледі • 3 metų garantija • 3 gadu garantija 
• Garantietermijn van 3 jaar • 3 lata gwarancji • Garantia de 3 anos • Garanţii de 3 ani • Гарантия 3 года • 3 års 
garanti • Záruku 3 rokov • 3 leta garancije • 3 yıl garantilidir • 3-річною гарантією • ضمان 3 سنوات

D Polaritäten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht öffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschließen. GB Insert correctly. Do not 
charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short circuit. F Pile alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne 
pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. I Batterie alcaline. Rispettare la polarità (+/-). Non 
ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila alcalina. Respetar la polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni 
desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. BG Алкални батерии. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet 
(+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Držite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu. Nenabíjet. Neotvírat. 
Nevhazovat do ohně. Pozor na zkrat. EST Alkaalne patarei. Jälgida polaarsust (+/-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Ärge 
tekitage lühist. GR Αλκαλική Μπαταρία. Τοποθετήστε τη σωστά. Μην Φορτίζετε. Μην τις αποσυναρμολογείτε. Μην απορρίπτονται στη φωτιά. 
Μην βραχυκυκλώνετε. H Nagy teljesítményű alkáli elem. Ügyeljen a polaritásra (+/-). Nem újratölthető. Ne nyissa szét. Ne dobja tűzbe. Ne 
zárja rövidre. KZ Сілтілі гальваникалық элемент. Қарама-қарсылығын сақтаңыз (+/-). Қайта зарядтамаңыз. Ашпаыз. Ашпаңыз. 
Отқа тастамаңыз. Қарым-қатынасты матастырмаңыз. LV Alkalīna baterijas. Ievietojiet ievērojot (+/-). Nelādēt. Neatvērt. Nemest ugunī. 
Nesavienot pa tiešo. LT Šarminiai elementai. Žiūrėkite poliariškumą. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnį. Nedaryti trumpo jungimo. 
N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). Må ikke lades opp. Må ikke åpnes. Må ikke kastes i åpen ild. Må ikke kortsluttes. NL Alkaline 
batterijen. Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting 
veroorzaken. PL Bateria alkaliczna. Wkładać poprawnie. Nie ładować. Nie otwierać. Nie wrzucać do ognia. Nie doprowadzać do zwarcia. 
P Pilha Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), não recarregar, não abrir, não deitar no fogo, não provocar curto circuito. RO Baterie 
alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS При использовании 
батареек в фонаре. Батарея первичная. Элемент питания щелочной в комплекте. Соблюдать полярность (+/-). Не перезаряжать. 
Не вскрывать. Не бросать в огонь. Hе замыкать контакты. SK Alkalické batérie. Pozor na polaritu (+/-). Nenabíjať. Neotvárať. 
Nehádzať do ohňa. Pozor na skrat. SLO Alkalne baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavljati. Ne izpostavljajte 
ognju. Ne ustvari kratek stik. TR Alkalin pil. Uyarı. Pil kutuplarını doğru yerleştiriniz. Şarj etmeyiniz. Pillerin içini açmayınız. Ateşe 
atmayınız. Kısa devre yapmayınız. UA Лужний елемент живлення. Дотримуватись полярності. Hе заряджати. Hе розкривати. Не 
кидати у вогонь. Не замикати контакти. 

 

 AR فارتا الكالين, أدخل البطارية بشكل صحيح (+/-). لا تقم بإعادة الشحن. لا تفتحها. لا تتخلص من
 البطارية بالنار.لا توصل من مدى قصير.

D Kindgerechte Leuchte mit Schiebeschalter zum An- und Ausschalten. Konform mit der EU Richtlinie zur Sicherheit von Spielzeugen. 
GB Children-friendly flashlight with slide switch for turning on and off. Compliant to the EU Toy Safety Directive. F Lampe de poche adaptée aux 
enfants, avec interrupteur à glissière pour l'allumage et l'extinction. Conforme à la directive européenne sur la sécurité des jouets. FIN Lapsiystävälli-
nen taskulamppu. Liukukytkin, josta lamppu kytketään päälle ja pois päältä. Täyttää lelujen turvallisuutta koskevan EU-direktiivin. I Torcia adatta ai 
bambini con interruttore a slitta per accensione e spegnimento. Conforme alla Direttiva UE sulla sicurezza dei giocattoli. E Bonita linterna para niños 
con interruptor deslizante para encender y apagar. Conforme con la directiva europea sobre seguridad de juguetes. BG Лесно за използване от деца 
фенерче с плъзгач за включване и изключване. Съответства на Директивата на ЕС за безопасност на играчките. HR Svjetiljka prikladna za 
djecu s kliznim prekidačem za uključivanje i isključivanje. Sukladno direktivi EU za sigurnost igračaka. SRB MNE Baterijska lampa prilagođena deci 
sa kliznim prekidačem za uključivanje i isključivanje. U skladu sa EU direktivom o bezbednosti igračaka. BIH Lampa prilagođena djeci sa kliznim 
prekidačem za uključivanje i isključivanje. U skladu sa Direktivom EU o sigurnosti igračaka. CZ Baterka vhodná pro děti s posuvným vypínačem na 
zapínání a vypínání. V souladu s Evropskou směrnicí o bezpečnosti hraček. EST Lastesõbralik taskulamp liuglülitiga lambi sisse- ja väljalülitami-
seks. Vastab EL-i mänguasjade ohutuse direktiivile. GR Φωτιστικό φιλικό για τα παιδιά με συρόμενο διακόπτη για ενεργοποίηση και απενεργοποίηση. 
Συμμορφώνεται με τους ευρωπαϊκούς κανονισμούς για την ασφάλεια των παιχνιδιών. H Gyerekbarát zseblámpa a be- és kikapcsoláshoz 
csúszókapcsolóval. Megfelel az európai játékbiztonsági irányelvnek. KZ Қосу және өшіру үшін сырғымалы қосқышы бар балаларға арналған 
шам. Ойыншықтардың қауіпсіздігі туралы ЕО директивасына сәйкес келеді. LV Bērniem draudzīgs lukturis ar bīdāmo slēdzi ieslēgšanai un 
izslēgšanai. Atbilst ES rotaļlietu drošības direktīvas prasībām. LT Vaikams draugiškas prožektorius su slankiu įjungimo ir išjungimo jungikliu. 
Atitinka ES žaislų saugos direktyvą. NL Kindvriendelijke zaklamp met schuifschakelaar voor het aan- en uitzetten. Voldoet aan de Europese 
veiligheidsrichtlijn voor speelgoed. PL Latarka błyskowa dla dzieci z przełącznikiem suwakowym do włączania i wyłączania. Spełnia wymagania 
dyrektywy UE dotyczącej bezpieczeństwa zabawek. P Lanterna adequada para crianças com interruptor deslizante para ligar e desligar. Em 
conformidade com a Diretiva de Segurança de Brinquedos da UE. RO Lanternă pentru copii, cu comutator culisant pentru aprindere şi stingere. 
Conformă cu Directiva UE privind siguranţa jucăriilor. RUS Фонарь. Удобный для детей фонарик с выключателем для включения и 
выключения.  ползунковым. Соответствует директиве ЕС по безопасности игрушек. Дата изготовления: см. на продукте в формате ДДДГГ
X, где ДДД-день года, ГГ-год. S Barnvänlig ficklampa med skjutreglage för PÅ/AV.Överensstämmer med EU-förordningen om leksakers 
säkerhet. SK Svietidlo vhodné aj pre deti s posuvným vyínačom na zapnutie a vypnutie. V súlade s európskym nariadením pre bezpečnosť hračiek. 
SLO Otrokom prijazna svetilka z drsnim stikalom za vklop in izklop. V skladu z direktivo EU o varnosti igrač. TR Sürgülü düğme ile açma ve 
kapatma seçeneğine sahip çocuk dostu el feneri. Avrupa Oyuncak Güvenliği Yönetmeliklerine uygundur. Tüketici haklarına ait daha detaylı bilgi 
için web sitemizi ziyaret edebilirsiniz www.varta-ag.com/tr-TR/. UA Безпечний для дітей ліхтар із повзунковим вимикачем для ввімкнення 
й вимкнення. Відповідає Директиві ЄС про безпеку іграшок.                  مصباح يدوي مناسب للأطفال مع انزلاقي للتشغيل والإيقاف. متوافق مع AR 

مواصفات الاتحاد الأوروبي المتعلقة بسلامة الألعاب.
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VARTA 
Longlife Power 2xAA 
1,5V (LR6-Stilo-Mignon)   

756 604

Producer, Produttore, Proizvodač, Výrobce, Tootja, Gyártó, Өндіруші, 
Ražotājs, Gamintojas, Producent, Изготовитель, Výrobca,  Proizvajalec, 
Üretici,  Виробник,           :  
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 
73479 Ellwangen, Germany, info@varta-household.com

منتج

Made in China • Fabriqué en RPC • Prodotto in RPC • Fabricado en China • Произведено в KНР • Proizvedeno u Kini • Vyrobeno v 
Číně • Παράγεται στην Κίνα • Származási ország: RPC • ҚХР-да жасалған • Izgatavots Ķīnā • Pagaminta Kinijoje • Gemaakt in 
China • Wyprodukowano w ChRL • Fabricado na China • Fabricat in RPC • Сделано в Китае • Vyrobené v Číne • Çin 'de imal 
edilmiştir • Вироблено в КНР • تم إنتاجها في الصين

VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, OL8 2PF. Производител и 
вносител: ВАРТА Консумер Батериес ГмбХ & Ко.КгаА, Алфред-Круп-щрасе 9, 73479 Елванген, Германия. Uvoznik: DARA d.o.o., 
Kneza Višeslava 4, 88240 Posušje. info@dara.ba. Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: DTM COMPANY DOO, Vladimira Popovića 6, 11070 
Novi Beograd, Srbija. Изготовитель: сделано в Китае для "ВAPTA Консьюмер Бэттериз ГмбХ & Ко.КгаА", Германия, 73479, 
Эльванген, Альфред-Крупп-Штр. 9. İthalatçı Firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Şti, Dap Vadi Bumerang Ofis, No:3, Merkez Mh. Seçkin Sk. 
Kağıthane 34406, İstanbul. Tel: 0212 659 50 60. Представництво фірми «ВАРТА Конс'юмерз Бетеріз ГмбХ & Ko. КГаА». Україна, 
Київ 04107, вул. Половецька 14а.                  المستورد والموزع الرسمي بتونس: سكاي للتوزيع, 02 نهج الطاقة الشرقية 1 تونس 2035. منتج: فارتا 

كنسيومر باطري ج.م.ب.ه & كو، 9 الفرد كرابس إلفانجن, ألمانيا

Cet équipement 
et ses piles se 
recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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PET 1: Raccolta plastica / 
PAP 21: Raccolta carta
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